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7. The Ethos Of Prophet Abraham

Introduction

Prophet Abraham is son of Tarih, son of Nahur, son of Sharugh, son of Arghu, son of Faligh, son of Abir,
son of Shalikh, son of Kenan, son of Arfkhshath, son of Sam, son of Noah. Abraham means a kind
father. His title is the friend of Allah and the friend of the Beneficent. He is also called the father of the
Prophets.

Abraham was born in the village of Kothi in Babylon 3323 years after the fall of Adam. His mother, Nona
hid him in a cave out of fear of enemies for many years. He invited people to his upright creed from the
age of sixteen. His uncle, Azar used to make idols and would give them to Abraham to sell them. He
would put a rope round their necks carrying them with disgrace in the streets calling:

"And by Allah! I will certainly do something against your idols... " (21:57)

منَامصيدَنَّ اك هتَالو

The news on these acts of his spread among people. Nemrud heard of it and ordered Abraham to be
brought to his palace but Abraham did not prostrate to the king. Hence Nemrud was infuriated.

Once Abraham went to the idol-temple and broke all the idols hanging the ax on the neck of the biggest
idol. Seeing this, people knew that it was the work of Abraham whom they condemned to be thrown to
fire. The followers of Nemrud prepared a huge fire and threw Abraham into it. God said;

"O fire! Be a comfort and peace to Ibrahim." (21: 69)

راهيمبا لا عالمسا ودرب ونك ا ناري.

When Nemrud’s plan failed, he ordered to expel Abraham from the town. Therefore, Abraham together
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with Sarah his cousin, Lot, his nephew, Tarih, his father migrated from Babylon and settled in Haram in
north-east Al-Jazirah. He married Sarah who was then 37 years old and departed for Kenan territory.
Later on, as a result of a severe famine they migrated to Egypt from where they went to Palestine and
settled in Hebron farm known as Qudskhalol till the end of life. Since Sarah was infertile, she
recommended Hagar, her slave-girl to him and thus Ismail was born of Hagar.

Sarah asked Abraham to take Hagar and her son to a desert far from town. Her request was accepted.
Abraham decided to take them to Mecca and at Gabriel’s hint they alighted at the present Zamzam Well.
He was with them for three days and upon his return said:

"O our Lord! Surely I have settled a part of my offspring in a valley unproductive of fruit near Thy
Sacred House... " (14:37)

مرحكَ الْمتينْدَ بع عرِ ذِي زَرادٍ غَيبِو تِيذُر نم نْتسا ّننَا ابر

Abraham visited the Sacred House and performed Hajj every year after his return and enjoyed seeing
Hagar and Ismail. Ten years later, he was in Mecca when one night, he dreamed that he had to sacrifice
Ismail. He prepared to do so but a sheep was brought from under mountain by the angel of God:

"And We ransomed him with a great sacrifice." (37:107)

ظيمع حبِذِب ناهفَدَيو.

Later on, Abraham restructured Ka’ba with the help of Ismail and eventually passed away after twenty
five days of illness 3508 years after the Fall of Adam and was buried in Mafileh cave in Hebron
(Palestine) where Sarah was buried too. In a hadith, the holy Prophet said: Abraham lived for 175 years.

.قَال رسول اله(ص) عاش ابراهيم مىةً وخَمسا وسبعين سنَةً

Immunity From Infidels

"Indeed, there is for you a good example in Ibrahim and those with him when they said to their
people: Surely we are clear of you and of what you serve besides Allah" (60:4)

هونِ الد ندُونَ مبا تَعممو مْنم آءرنَّا با هِممقَوذْ قَالُوا لا هعم الَّذِينو يماهربا نَةٌ فسةٌ حوسا مَل انَتقَدْ ك



His Thankfulness

"Surely Ibrahim was an exemplar, obedient to Allah, upright, and he was not of the polytheists.
Grateful for his favors; He chose him and guided him on the right path." (16:120- 121)

تَقيمسم راطص لديةُ اهو همنْعا الرشَاك شْرِكينالْم نكُ مي لَميفًا ونه حتًا لةً قانمكانَ ا راهيمبنَ اا.

His Recommendations To His Sons

"And the same did Ibrahim enjoin on his sons and so (did) Yaqoob. O my sons! Surely Allah has
chosen for you (this) faith, therefore die not unless you are Muslims." (2:132)

ووص بِها ابراهيم بنيه ويعقُوب يا بن انَّ اله اصطَفَ لَم الدِّين فََ تَموتُن ا وانْتُم مسلمونَ

Three Fold Virtues Of His

"Most surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted, oft-returning to (to Allah)" (11:75)

يبنم اهوا يمللَح يماهربنَّ اا

His Truthfulness

"And mention Ibrahim in the Book; surely he was a truthful man, a Prophet." (19:41)

واذْكر ف الْتَابِ ابراهيم ۚ انَّه كانَ صدِّيقًا نَبِيا

Why Did God Choose Him As A Friend?

Imam Reza has polyqouted Imam Sadeq and Imam Baqer as saying: God — Glorified and Honored —
chose Abraham as a friend because he never rejected anyone and never asked anything from anyone
but God.

عن اب الْحسن الرِضا علَيه السالم قَال: سمعت اب عبدِ اله علَيه السالم يحدّث عن ابِيه علَيه السالم انَّه قَال: اتَّخَذَ
لجو زه عال ردًا غَيحل ااسي لَمدًا وحا ردي لَم نَّهخَليال ال راهيمبا لجو زه عال.



His Threefold Characteristics

Abraham was asked: Why God has taken you as a friend? He said: For three reasons:.

1- I always preferred God’s orders to other ones:

2- I was not grieved with what God had destined for me

3- I was serving guests day and night.

قيل البراهيم علَيه السالم: بِايِ شَء اتَّخَذَكَ اله خَليال؟ قَال: بِثَالثَة اشْياء اخْتَرت امر اله عل امرِ غَيرِه، وما
.اهتَممت بِما يفل اله ل وما تَعشَّيت وال تَغَدَّيت اال مع الضيفِ

At His Table

It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when Angles came to Abraham in human
figure, Abraham brought them a broiled calf to eat. Angles said: We will not eat unless you tell us of its
price. Abraham said: Say Bismillah (in the name of Allah) whenever you start eating and Alhamdo lillah
(praise is due to Allah) whenever you finish eating. Imam Sadeq said: At this moment, Gabriel turned to
his companies who were four and he was their chief and said: He deserves to be taken as a friend by
God.

ّتح لكلُوا، فَقالُوا: ال نَاك :فَقَال ،لجبِالْع مهاءج راهيمبا للُونَ اسرالْم اءا جلَم قَال المالس هلَيه عبدِ الع با نع
حابِهصا لا رائيلجِب فَالْتَفَت ه، قَالدُ لمفَقُولُوا: الْح غْتُمذا فَره، واال مفَقُولُوا: بِس لْتُمكذا اا : فَقَال ،نُهنَا ما ثَمتُخْبِر
.وكانُوا اربعةً وجِبرائيل رئيسهم، فَقَال : حق له انْ يتَّخذَ هذا خَليال

Reliance On God

Imam Sadeq said: When Abraham was thrown into fire, Gabriel met him between the earth and heaven
saying: Do you need any help? Abraham said: Not from you.

قَال ابو عبدِ اله علَيه السالم: لَما الْق ابراهيم علَيه السالم ف النّارِ فَلَقّاه جِبرائيل ف الْهواء وهو يهوي فَقَال يا
.ابراهيم الَكَ حاجةً؟ فَقَال: اما الَيكَ فَال

Thanking God For Not Committing Sin

It has been reported on the authority of Imam Baqer that one day Abraham saw a white hair in his
beard. He said: Thanks God who has made me reach this age while I have not committed sin even in a



blinking time.

ِبه ردُ لمالْح :فَقَال ضاءيةً برا شَعبشَي هتيحل ى فافَر المالس هلَيع راهيمبا حبصا :قَال المالس هلَيفَر ععج با نع
نيفَةَ عه طَرصِ العا لَمو لَغبذا الْمه لَغَنالَّذي ب العالَمين.

His Hospitality

It has been reported on the authority of Imam Sadeq that when Abraham was at his father’s house and
there was no guest there, he would lock the door, leave home while carrying the keys with him and
looking for guests.

مهطْلُبي جخَر نْدَهونُوا عي ذا لَمانَ اَيافٍ.فضا ابكانَ ا المالس هلَيع راهيمبنَّ اا :قَال المالس هلَيه عدِ البع با نع
يافضاال طْلُبي فَاتيحخْذَ الْماو هابب غَلَقو.

His Pity For Hagar And Ismail

It has been reported on the authority of Imam Musa that when Abraham made Hagar and Ismail settle in
Mecca and bade them farewell, Hagar and Ismail started weeping. Addressing Hagar Abraham said:
Why are you weeping? I have made you settle in the most beloved place on the earth and in the
sanctuary of Allah. Hager said: O Ibrahim! I have not seen any Prophet act as you have acted. Abraham
said: What have I done? Hager said: O Ibrahim! You are leaving behind a weak wife and a weak child,
helpless with no companion of mankind, no spring of water, no harvest and no milch. At this moment
Abraham felt pity for them and his eyes were filled with tears. He came forward till he reached the door
of God’s House. Holding the two sides of the House, he said: O God! I have made my progeny settle in
an infertile desert near Your Sacred House for performing prayer. Therefore, set people’s hearts inclined
to it and give sustenance to them from all kinds of fruits that they may thank.

عن اب الْحسن موس بن جعفَرٍ علَيه السالم قال انَّ ابراهيم علَيه السالم لَما اسن اسماعيل وهاجر مةَ وودعهما
لينْصرِف ف احبِ االرضِ ال اله وف حرم اله؟

فَقَالَت لَه هاجر: يا ابراهيم ما كنْت ارى انَّ نَبِيا مثْلُكَ يفْعل ما فَعلْت! قَال: وما فَعلْت؟ فَقَالَت: انَّكَ خَلَّفْت امراة
لَبحعَ يرال ضلَغَ وعَ قَدْ بال زَرو رظْهي اءال مشَرٍ وب ننيسٍ مما بِال ايلَةَ لَهيفًا ال حعا ضغُالميفَةً وعض.

ة ثُمبعْال َتضادخَذَ بِعفَا رامه الْحتِ اليابِ بب لا انْتَه ّتح لقْبنْها فَام عمنْدَما سع ناهيع تعمدو راهيمبا قفَر قَال
قَال: اللَّهم انّ اسنت من ذُرِيت بِوادٍ غَيرِ ذِي زَرع عنْدَ بيتكَ الْمحرم، ربنَا ليقيموا الصالةَ فَاجعل افْئدَةً من النَّاسِ



.تَهوي الَيهِم وارزُقْهم من الثَّمراتِ لَعلَّهم يشْرونَ

Entrusting Wife And Child To God

When Abraham turned to leave, Hagar said: O Ibrahim! To whom are you entrusting us? He said: I
entrust you to the Lord of this House.

ةينالْب ذِهه بر لا امعدا :نا؟ قَالتَدَع نم لا راهيمبا اي :راجه قَالَت يمراهبا ّلا وفَلَم.

Forbearance Before Sarah’s Bad Temper

Imam Sadeq has said: Once Abraham complained to God of Sarah’s bad temper. God inspired him that
the parable of woman is as a crooked bone. If you straighten it, it will break and should you leave it as it
is, it will benefit you. Be patient towards her.

لجو زه عال حوة، فَاارس خُلْق وءس نم لْقا يم لجو زه عال لا اَش راهيمبنَّ اا :المالس هلَيع هدِ البو عبا قَال
.الَيه: انَّما مثَل الْمراةَ مثَل الضلع الْمعوج، انْ اقَمتَه كسرتَه وانْ تَركتَه استَمتَعت بِه، اصبِر علَيها

Asking God To Give Him A Daughter

It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Abraham asked God to give him a daughter to
weep for him after his demise.

هتودَ معب هلَيع يهنَةً تَباب زُقَهرنْ يا هبر الس منحالر يلخَل راهيمبنَ اا :قَال المالس هلَيه عدِ البع با نع.

His Supplication For Sinners

It has been reported on the authority of Imam Baqer that once Abraham was traveling for the sake of
taking lessons. On his way, he came across a desert with no plantation. He saw a man performing
prayer and wearing a garment of wool. Abraham stopped and was amazed by that man’s state. He
waited for the man to complete his prayer but since his prayer lasted for some time, Abraham gave a
sign with his hand making him understand that he had a need. The man shortened his prayer and sat
with Abraham.

Addressing him, Abraham said: To whom you are praying? He said: To the God of Abraham. Abraham
asked: Who is Abraham’s God? He said: The One who created you and me. Abraham said: I am
pleased with you and I would like to be your brother for the cause of God. Where is your house so as to



come and see you?

The man made a sign with his hand to the sea saying: Behind this Notfeh (clear and sweet water) while
referring to the sea but my prayer site is right here.

لجبِر وذا هضِ فَاراال نم بِفَالة رم ،تَبِرعيالبِالدِ ل ف يرسي ومي ذَات راهيمبا جخَر :قَال المالس هلَيفَرٍ ععج با نع
ا طَالفَلَم اغَهفَر رنْتَظي لَسجو نْهم جِبعو راهيمبا هلَيع قَففَو رشَع هباسلو تَهوص اءمالس لا قَدْ قَطَع ّلصي مقَائ
ذَلكَ علَيه حركه بِيدِه وقَال لَه: انَّ ل حاجةً فَخَفّف قَال وخَفَّف الرجل وجلَس ابراهيم، فَقال لَه ابراهيم:لمن تُصلّ؟
فَقَال: اللَه ابراهيم، فَقَال لَه: ومن الَه ابراهيم؟ فَقَال: الَّذي خَلَقَكَ فَقَال لَه ابراهيم: لَقَدْ اعجبن نَحۇكَ وانَا احب انْ
اواخيكَ ف اله فَاين منْزِلُكَ اذا اردت زِيارتَكَ ولقَائكَ؟ فَقَال لَه الرجل: منْزِل خَلْف النّطْفَة واشَار بِيدِه ال الْبحرِ
هال نْ شَاءا تَندرذا اا يهف نيبع تُصضوفَهذا الْم اليصا مماو

Then addressing Abraham, the man said: Do you have any need? Abraham said: Yes. The man said:
What is your need? Abraham said: Either you pray and I will say Amen or I pray and you will say Amen.
The man asked: For whom are you going to pray? Abraham said: For sinful believers. The man said:
No. Abraham asked: Why? The man said: Because I have been praying for something for thirty years
but it has not been fulfilled hence I am ashamed of calling on Him unless I know He will fulfill it.

Abraham said: What did you pray for? The man said: Once by this prayer site, a boy who was extremely
handsome passed by; light was radiating from his forehead; he had long hair, and was herding cattle
and sheep. I liked him very much and asked him to whom those cattle and sheep belonged. He said:
They belong to myself. I asked who he was. He said he was Ismail. The son of Ibrahim, the friend of
Allah. Knowing that he was the son of Ibrahim, the friend of Allah, I prayed to God to see him.

لع نؤماو هوا التَدْع :لَه ؟ قَالا همو :قَال ،مالم: نَعالس هلَيع راهيمبا ةٌ؟ فَقَالاجلَكَ ح :يمراهبال لجالر قَال ثُم
يننؤمالْم بِينذْنلْمل :راهيمبا لَه ه؟ قَالو التَدْع يمفو لجالر لَه فَقَال عائد لع نتُؤمنَا وو اعدا وكَ، اعائد.

فَقَال الرجل: ال فَقَال ابراهيم: ولم؟ فَقَال: النّ دعوت اله منْذُ ثَالث سنين بِدَعوة حتَّ ارى اجابتها ال الساعة وانَا
نابجقَد ا نَّها لَمعا ّتح ةوبِدَع وهعدنْ اه اال نم تَحسا.

،هبِينج نم طْلُعي عٌ النُّورورا غُالم ِب رذْ ما موي ذا ذَاته اليصم لَف ّنا :لجالر لَه ؟ فَقَالتَهوعيما دفو راهيمبا فَقَال
،نْهم تياا رم نبجعفَا :خْشًا، قَالد خَشَتنَّما داا كوقُهسي مغَننًا،وهد نَتهنّما دا كاوقُهسي قَرب هعم هخَلْف نةٌ مذُؤاب لَه
توفَدَع ،هال خَليل راهيمبا ناب يلماعسنَا اا :؟ فَقَالنْتا نمو :فَقُلْت ،ل :؟ فَقَالالْغَنَمو قَرالْب ذِهه نمل ا غُالمي :فَقُلْت
يلهخَل نرِينْ يا لْتُهاسكَ ونْدَ ذَلع هال

Abraham said: I am Ibrahim, the friend of Allah and he is my son. The man thanked God and said:
Praise is due to Allah, the Lord of the worlds who has answered my prayer. Then, he kissed Abraham’s



cheeks and embraced him saying: Now I am prepared to invoke God together. Therefore, you pray and I
will say Amen.

Abraham prayed for the believing men and women and invoked God to forgive believers from that day till
the Day of Judgment and to be pleased with them.

Imam Baqer said: That prayer will include the sinful among believers and our shiites (followers) till the
Day of Judgment.

فَقَال لَه ابراهيم: فَانَا ابراهيم: خَليل الرحمن وذَلكَ الْغُالم ابن، فَقَال الرجل عنْدَ ذَلكَ الْحمدُ له ربِ الْعالَمين الَّذي
اجاب دعوت، قَال: ثُم قَبِل الرجل صفْحتَ وجه ابراهيم وعانَقَه، ثُم قَال: اآلنَ فَنَعم فَادعُ حتّ اومن علَ دعائكَ،
لجالر نماو ،منْهع ِضالرو ةرغْفبِالْم ةيامالق موي لكَ اذَل هموي ننَاتِ مموالْمو نينؤململ المالس هلَيع راهيمبفَدَعا ا
ةيامالق موي لنَا اتيعش نم يننؤمالْم بِينذْنلمغَةٌ لبال راهيمبا هوفَرٍ(ع) فَدَععو جبا ه، فَقَالائعد لع.

Abraham’s Demise

It has been reported on the authority of Imam Ali that when God decided to take the soul of Abraham to
Him, He sent the angel of death to him. The angel of death greeted him and Abraham greeted him too.
Abraham said: Peace be to you O angel of death! Why are you here? The angel of death said: I am here
to take your soul. Abraham said: Have you ever seen a friend take the life of his friend? At this moment
the angel of death returned to God saying: Did You hear what Your friend said? God said: O angel of
death! Go back to him and say: Have you seen a beloved dislike the visit of his beloved? Truly, the
beloved liked to visit His beloved.

عن اميرِ الْمؤمنين علَيه السالم قَال: لَما اراد اله تَباركَ وتَعال قَبض روح ابراهيم علَيه السالم اهبطَ الَيه ملَكُ
،جِبفَا راهيمبا اي اعد لب :؟ قَالناع ما اعدتِ اولَكَ الْما مي المكَ السلَيعو :قَال .راهيمبا اكَ يلَيع المالس :تِ فَقَالوالم
قَال ابراهيم: فَهل رايت خَليال يميت خَليلَه؟ قَال فَرجع ملكُ الْموتِ حتّ وقَف بين يدَيِ اله جل جاللُه فَقَال: الَهِ قَدْ
راهيمبخَليلُكَ ا ا قَالم تعمس.

قَاءل بحي بيبنَّ الْحبيبِه، اح قَاءل هرا يبِيبح تيار له :لَه قُلو هلَيا بوتِ اذْهلَكُ الْما مي :اللُهج له جال فَقَال
بيبِهح.

His Desire For Long Life

It has been reported on the authority of Imam Sadeq that once Sarah said to Abraham: O Ibrahim! You
have grown old. How good it is to ask God to give you a child to be the light of our eyes, for God
Almighty has chosen you as a friend. He will answer your call if He wills.



Abraham too called on God. It was inspired to him: I will give you a son with knowledge. However, I will
make you exposed to tests and tribulations. After three years, Abraham heard the good mews of the
coming of the son. Then Sarah said: O Ibrahim! You are an old man and your death is near. How good it
is if you ask God to put into oblivion your death and to give you long life so that you will be with us and
be the light of our eyes. Abraham called on God and He too did him a favor. Abraham gave Sarah the
good news that his prayer had been answered.

Sarah said: How good it is to ask God not to take your soul till you yourself wish to die. Abraham asked
God the same. God said: Your desire was fulfilled. Abraham told Sarah of this divine blessing. Sarah
said: Offer your thanks to God, and invite the poor to share the food with you. And so did Abraham.

One of the invited poor was a weak and blind old man. The man was being led by a guide, sat beside
the tablecloth. The blind man stretched his arm for food, took a morsel, and brought it near to his mouth
but his hand was shaking with weakness. The guide took his hand reaching for his mouth. Then the
blind man took another morsel but instead of reaching for his mouth, reached for his forehead. Abraham
was watching this scene. He asked the blind man’s guide about it and he said it was all due to old age
and weakness. Abraham said to himself: O Ibrahim you will be like him when you grow old. Following
this event, Abraham invoked God saying: O God! Take my soul as You have destined, for I do not need
long life anymore.

عن اب عبدِ اله علَيه السالم قَال: انَّ سارةَ قَالَت البراهيم علَيه السالم يا ابراهيم قَدْ كبرت فَلَو دعوت اله انْ يرزُقَكَ
نْ شَاءكَ اتودَعل جِيبم وهه قَدْ اتَّخَذَكَ خَليال ونَّ الفَا نُنا بِهيعا را تَقغُالم.

ا ثُميملا علَكَ غُالم باهو ّنا :هليا لجو زه عال حوا فَايملا عغُالم زُقَهرنْ يا هبر راهيمبا لافَس :المالس هلَيع قَال
ل ةكَ بِالطّاعلُوبا.

قَال ابو عبدِ اله علَيه السالم: فَمث ابراهيم بعدَ البِشارة ثَالث سنين ثُم جاءتْه البِشَارةُ من اله عز وجل، وانَّ سارةَ
قَدْ قَالَت البراهيم: انَّكَ قَدْ كبرت وقَرب اجلُكَ، فَلَو دعوت اله عز وجل انْ ينْس ف اجلكَ وانْ يمدَّ لَكَ ف الْعمرِ
تببحا ارِ ممالْع ةزِياد نم لس :هليا لجو زع هال حوفَا كَ، قالذَل هبر راهيمبا لافَس :نُنا، قَاليعا رتَقنا وعم فَتَعيش
لافَس :قَال ،توالْم لُهالَّذي تَسا نْتونَ اَت ّتيتُكَ حمنْ ال يا هال لس :لَه كَ فَقَالَتةَ بِذَلارس راهيمبا رخْبفَا:قَال هطنُع
.ابراهيم ربه ذَلكَ فَاوح اله عز وجل الَيه ذَلكَ لَكَ

قَال: فَاخْبر ابراهيم سارةَ بِما اوح اله عز وجل اليه ف ذَلكَ فَقَالَت سارةُ البراهيم اشْر اله واعمل طَعاما وادعُ
هعم فُوفم يفعض بِيرك لجر َتا نانَ فيمَف ،النَّاس هلَيا اعدو راهيمبكَ اذَل لفَفَع قَال ،ةاجالْح لهاو الْفُقَراء هلَيع
ناال ممشينًا ومي بتَذْه لتعفَج يهف وا نَحبِه لقْباةً ولُقْم لفَتَنَاو دَهي معدَّ االفَم قَال ،هدَتائم لع هلَسجفَا دٌ لَهقَائ
:نَه، قَاليا عبِه برةً فَضلُقْم فُوفالْم لتَنَاو ثُم هفَم لبِها ا اءفَج دَهي دُهقَائ لفَتَنَاو هتهبج لا دِهوى بِيها ثُم ،هفعض
وابراهيم ينْظُر ال الْمفُوفِ وال ما يصنَع، قَال: فَتَعجب ابراهيم من ذَلكَ فَسال قَائدَه عن ذَلكَ فَقَال لَه القائدُ: هذا



الَّذي تَرى من الضعفِ، فَقَال ابراهيم ف نَفْسه الَيس اذا كبرت اصير مثْل هذا؟

تتَبالَّذِي ك لجاال ف فَّنتَو ماللَّه :ى فَقَالاا رخُ مالشَّي نى مار ثيح لجو زه عال لاس المالس هلَيع راهيمبنَّ اا ثُم
تيادَ الَّذي رعر بمالْع ف ةيادالز ف ةَ لاجفَال ح ،ل.

His Long Prostration

Imam Sadeq was asked: For what reason Prophet Abraham was chosen as God’s fried. The Imam said:
Because of his long prostration on the earth.

.وسئل عن اب عبدِ اله علَيه السالم: لم اتَّخَذَ اله ابراهيم خَليال؟ قَال: لثْرة سجودِه عل االرضِ

The First One Who Fought In The Cause Of God

It has been reported on the authority of Imam Musa that the holy Prophet said: The first man who fought
in the cause of Allah was Abraham, for Prophet Lot was taken captive by the Romans but Abraham
defeated them and liberated Lot.

المالس هلَيع الْخَليل راهيمبه اال بيلس ف قَاتَل نم لوا :هآلو هلَيه عال لص هال ولسر قَال :المالس هلَيع ماظْال نع
ديهِميا نم تَنْقَذَهاسو المالس هلَيع راهيمبا فَنَفَر المالس هلَيلُوطًا ع ومتِ الررسا ثيح.

His Zeal

Imam Sadeq has reported that when Prophet Abraham broke Nemrud’s idols, he was thrown into fire
and. When he was unharmed, Nemrud ordered to have them (Ibrahim, Sarah and Lot) expelled from
their land and confiscate their property. Arguing with them, Abraham said: Now that you have seized my
horses and property, you should return to me all my life spent in your town. Then this case was referred
to law court. The judge said: The right is with Ibrahim. So let him go and return to him his horses and
property. Therefore, Abraham and Lot left their land for Damascus and Beitol Moqaddass.

شْتَهِيها يبِم وجالْخُر نم وهنَعمنْ ياو بِالدِه نم نْفُوهنْ يا مهرما ،تَرِقحي لَمو هاقرحبِا رماود ورنَم نامصا رسا كلَمو
مبِالدك ري فمع نم با ذَهم لوا عدنْ تَرا ملَيع ّقنَّ حفَا المو تيماش خَذْتُمنْ اا :فَقَال راهيمبا مهه فَحاجالمو
فَاخْتَصموا ال قَاض نمرود فَقَض انَّ الْحق البراهيم فَخَلَوا سبِيله وسبيل ماشيته وماله، فَاخْرجوا ابراهيم ولُوطًا
.معه من بِالدِهم ال الشَّام ال بيتِ الْمقْدِسِ

Based on his zeal, Abraham made a case, placed Sarah therein, locked the door, and left Nemrud’s



territory till he reached a land where a Coptic king by the name of Ararah was ruling. When Abraham
reached the tithe site, the man in charge asked him to open the case so as to charge Ibrahim for its
content. Abraham said: Say whatever you wish of gold and silver as tithe so that we will give you but let
me not open this case. The man in charge of levying tithe did not accept and the infuriated Abraham had
to open it. When Sarah who enjoyed much beauty became manifest, the man said: Who is she?
Abraham said: She is my honor and my cousin.

The man said: I will not let you leave this place unless I will inform the king of you and her. The man
sent an emissary to the king and he knew about it. The king sent an emissary to take the case to him.
Abraham said: I will not leave the case. So they took him with the case to the king who said: Open the
case! Abraham said: I will not open it for, my honor and my cousin is therein and I will sacrifice myself
and whatever I have for it. The king became angry to see Abraham not opening the case. Seeing Sarah,
the king could not help reaching out his hand for her. Turning away his face out of zeal, Abraham said:
O God! Keep his hand off my honor and cousin. So the king’s hand could neither touch her nor be
withdrawn to himself. The king said: Has your God done it to me? Abraham said: Yes, my God is
zealous and dislikes what is unlawful. The king said to him: Call on your God to heal my withered hand
in which case I will not molest her. Abraham said: O God! Heal his hand so that he will not molest my
honor. And God healed his hand.

The king came to Sarah and reached out his hand for her once again. Based on his zeal, Abraham
turned away his face saying: O God! Keep off his hand! His hand withered immediately and did not
touch Sarah. The king said to Abraham: Your God is zealous. You too are zealous. Ask your god to heal
my hand. If He does so, I will not do it again. Abraham said: Are you sure you will not do it again? The
King said: Yes. Then Abraham said: O God! Heal his hand if he is truthful. His hand was healed at
Abraham’s request.

ف خَلدو ودرلْطانِ نَمس نم جخَر ّتح ضمها ولَيع نْهةً مرغَي ،غْالقاال هلَيشَدَّ عةَ وارس يهف لعجوتًا وتَاب لمفَع
هعا مم رشعيل راشالع هضتَرفَاع رٍ لَهبِعاش رة،فَمرارع لَه قالي طبالْق نم لجلْطَانِ رس.

ّتح ةضو فبٍ اذَه نم يهف ئتا شقُل م :راهيمبا فَقَال،يها فم رشنَع ّتح وتذَا التّابه افْتَح يماهربال راشالع فَقَال
نُعطيك عشْره وال تَفْتَحه فَاب العاشر اال فَتَحه، وغَضب ابراهيم علَيه السالم، فَلَما بدَت لَه سارةُ وكانَت موصوفَةً
بِالْحسن والْجمالِ، قَال لَه العاشر: ما هذِه منْكَ؟ قَال ابراهيم:ه حرمت وابنَةُ خَالَت، فَقَال لَه العاشر: لَست ادعكَ
تَبرح حتّ اعلم الْملكَ حالَها وحالَكَ، فَبعث رسوال ال الْملكِ فَاعلَمه، فَبعث الْملكُ رسوال من قبله لياتُوه بِالتَّابوتِ
فَقَال ابراهيم(ع):ال افَارِق التّابوت. فَحملُوه مع التّابوتِ ال الْملكِ فَقَال لَه: افْتَح التَّابوت، فَقَال ابراهيم! انَّ فيها
عا مم يعمبِج هفْتَحفْتَدٍ ال انا ماو خَالت نَةابو تمرح.

نْهع ههجو راهيمبا ضرعها. فَالَيا دَهدَّ ينْ ما هلْمكْ حلمي ةَ لَمى ساراا رفَلَم،هفَتْح دَمعل راهيمبا لكُ علالْم بفَغَض
قَالةً ورنْها غَيعو:



(لالْذَيِ فَع وكَ هلَهنَ اكُ: الالْم لَه فَقَال هلَيا جِعتَر لَمها ولَيا دُهي لتَص فَلَم (نَةُ خَالَتابو تمرح نع دَهي بساح ماللَّه
ضرتَعا كَ فَلَمابجنْ ادي فَاي َلع ِدرنْ يكَ الَهعُ اكُ: فَادلالْم لَه فَقَال رامالْح هري ورغَي لَهنَ اا منَع :ذا؟ فَقَاله ِب
.لَها

دِهبِي ادع ثُم رِهصا بِبهلَيكُ علالْم لقْبفَا دَهي هلَيع لجو زه عال دفَر ،تمرح نع فيل دَهي هلَيع در لَها :راهيمبا فَقَال
نَحوها فَاعرض ابراهيم غَيرةً وقَال: اللَّهم احبِس يدَه عنْها، فَيبِست يدُه ولَم تَصل الَيها فَقَال الْملكُ البراهيم انَّ الَهكَ
لَم دْتنْ عنَّكَ اا لكَ عذَل لُهاسا راهيمبا فَقَال ،لفْعدْ اعا لَم لنْ فَعا نَّهدي فَاي لع دركَ يلَهعُ افَاد ،ورنَّكَ لَغَياو ورلَغَي
.(تَسالن انْ اساله، فَقَال لَه الْملكُ نَعم، فَقَال ابراهيم: اللَّهم انْ كانَ صادِقًا فَرد علَيه يدَه، فَرجعت الَيه (الخ

His Feeding Of People And Midnight Prayer

It has been reported on the authority of the holy Prophet that God chose Abraham as his friend due to
his feeding of people and performing midnight prayer while people were asleep.

يامن النّاسو لبِاللَّي هالتصو امالطَّع هامطْعال اليال اخَل راهيمبا هتَّخَذَ الا ام :هآلو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع.

The First Person Who Hoisted Banner

Imam Baqer said: The first person who hoisted banner was Prophet Abraham with the inscription, "There
is no god but Allah"

.قَال الْباقر علَيه السالم: اول من اتَّخَذَ الراياتِ ابراهيم، علَيها: ال اله اال اله

Abraham’s "Zekr" In Mangonel

When they placed Abraham in mangonel to throw him into fire, he recited the following: There is no god
but You, praise is due to You, the Lord of the worlds, for You is praise, for you is the Kingdom and there
is no partner for You.

انَ ابراهيم علَيه السالم حين اوثَقُوه ف النَّارِ قَال:[ ال اله اال انْت سبحانَكَ ربِ الْعالَمين لَكَ الْحمدُ ولَكَ الْملْكُ ال
.(شَريكَ لَكَ] ثُم رموا بِه بِالْمنْجنيق ال النَّارِ (الخ

Then they threw him into fire by mangonel.



The Zekr Which Saved Abraham

It has been reported that Abraham was saved only by reciting the "Zekr" "Allah is sufficient for me and
most Excellent is the Protector." By reciting the above ‘Zekr’ God said: " O fire! Be a comfort and peace
to Ibrahim."

ف الْخَبرِ انَّ ابراهيم علَيه السالم انَّما نَج بِقَوله حسبِ اله ونعم الْوكيل قَال اله عز وجل: يا نَار كون بردا وسالما
راهيمبا لع.

His Looking For Guests

Abraham never started the morning or evening without having guests and on most occasions he walked
as much as two miles in order to find someone to be his guest.

.وكانَ ال يتَغَدّى وال يتَعشّ اال مع ضيفٍ وربما مش ميلَين او اكثَر حتّ يجِدَ ضيفًا

His Prayer For Help From Allah

When Abraham was expelled from Nemrud’s Kingdom and entered another kingdom and the king’s men
took him to the king, he rose up and performed prayer invoking God to keep him and his family from the
evil of the king. In the mean tine, when Sarah was about to be molested by the king, she performed
ablution and prayer and started to supplicate.

درنْ ياو لَهها نع دْفَعنْ يا لُهاسيو لجو زع هل ّلصي كِ، قَاملالْم لا ابِه بقْتٍ ذَهو نم المالس هلَيع راهيمبانَ اكو
وءبِس لَهها ادرذَا الَّذِي اه ساب.

.وهذَا فَعلَت ه ايضا، فَلَما اراد عدُو اله انْ ينَال منْها امرا قَامت ال ۇضوئها وصالتها ودعتِ اله عز وجل الخ

Prostration Of Thanks

When Ismail was born, God gave Abraham the good news of having a son by the name of Isaac (Ishaq)
from Sarah. He immediately fell into prostration of thanks.

.ولَما ۇلدَ اسماعيل اوح اله ال ابراهيم يبشّره بِاسحاق من سارةَ، فَخَر له ساجِدًا



Unconditional Obedience To God

God ordered Abraham to sacrifice his son. In compliance with God’s order, Abraham made him lie on his
face and then God ransomed him with a great sacrifice.

ظيمع حبِذَب هال فَفَداه ،بينلْجل تَلَّهو ِهبر ةطَاع لا هرادفَب لَدَهو حبِذَب المالس هلَيع راهيمبا هال رما.

"O my son! Surely I have seen in a dream that I should sacrifice you; Consider then what you say.
He said: O my father! Do what you are commanded; if Allah please, you will find me of the patient
ones. So when they both submitted and he threw him down upon his forehead, and We called out
to him saying: O Ibrahim! You have indeed shown the truth of the vision; surely thus do We
reward the doers of good: Most surely this is a manifest trial. And We ransomed him with a great
sacrifice." (37:102- 107)

رما تُوم لتِ افْعبا اي ٰى ۚ قَالاذَا تَرم كَ فَانْظُرحذْبا ّنا نَامالْم ٰى فرا ّنا َنا بي قَال عالس هعلَغَ ما بفَلَم ۖ
ستَجِدُن انْ شَاء اله من الصابِرِين. فَلَما اسلَما وتَلَّه للْجبِين. ونَادينَاه انْ يا ابراهيم. قَدْ صدَّقْت الرويا ۚ انَّا كذَٰلكَ
يمظع حبِذِب نَاهفَدَيو .بِينالْم ءَالْب وٰذَا لَهنَّ ها .يننسحزِي الْمنَج.

Mocking At Artificial Gods

Azar used to make idols which people worshipped and gave them to Abraham to sell them. Abraham
used to take them to people calling out: "Who wishes to buy something which brings him harm and no
good?" Nobody, of course, would buy anything from him. When he became expert in this job, he would
go to a river dipping their heads into water and saying: Drink! to ridicule people and those who were in
error.

وكانَ آزَر يصنَع اصنام قَومه الَّت يعبدُونَ ثُم يعطيها ابراهيم يبِيعها فَذَهب بِها ابراهيم علَيه السالم فيما يذْكرونَ
فَيقُول: من يشْتَري ما يضره وال ينْفَعه فَال يشْتَرِيها منْه احدًا. فَاذَا بارت علَيه ذَهب بِها ال نَهر فَصوب فيه رؤوسها
اللَةالض نم هلَيع مما هه ومبِقَو اءزتهاس باشْر قَالو.

His Migration From The Land Of Infidelity

Abraham used to invite Azar to his religion saying: O father! Why are you worshipping something which
neither hears nor sees and will not meet any one of your needs. His father refused to accept his son’s
call. Then Abraham and whoever was with him from among his followers decided to keep aloof from
their relatives saying: We hate you and whatever you worship. We do not believe in your artificial gods.
There is hatred and enmity between you and us till you worship the One God.



Then Abraham and Lot left that land. Abraham married Sarah, his cousin to perfect his religion and to
attain peace in his creed till he alighted in the Land of Horraan. He halted and stayed there for a time as
God willed then he left it for Egypt where he settled.

لةَ اجاباال وهبا با فَاىنْكَ شَيع غْنال يو رصبال يو عمسا ال يدُ مبتَع متِ لبا اي لَه فَقَال هدِين لا آزَر اهبا راهيمبعا ادو
مْنآؤا مرنَّا بفَقَالوا ا هِمماقِ قَورفوا لعمفَاج ،هرما وهعاتَّب الَّذِين ابِهحصا نم هعانَ مك نمو راهيمبنَ اا ثُم هلَيا اهعا دم
ومما تَعبدُونَ من دونِ اله كفَرنا بِم ايها الْمعبودونَ من دونِ اله وبدا بينَنَا وبينَم الْعدَاوةُ والْبغْضاء ابدًا ايها
همنَةَ عةَ ابارس جوتَزا واجِرهلُوطًا م هعم جخَرو ِهبر لا اهاجِرم راهيمبا جخَر ثُم ،دَهحو هنُوا بِالمتُو ّتابِدُونَ حالْع
جخَر ثُم ثمنْ يا هال ا شَاءا مبِه ثانَ فَمرح لنَز َّتح هبر ةادبع َلانَ عماالو هبِدِين رارس الْفلْتَمي هعا مبِه جفَخَر
.منْها مهاجِرا حتّ قَدِم مصر، الخ

Abraham’s Initiatives

Ibn-Abbas has reported that Abraham was the first person who received guests, the first person who
sopped bread in soup, the first person who wore sandals, the first person who divided booties, the first
person who fought with sword, the first person who circumcised, the first person was worried by seeing
white hair in his face and said: O Lord! What is this? He said: Dignity. He said: O Lord! Enrich me with
dignity, the first person who performed rituals and this is because he said: O Lord! Show us our rituals,
and his prayer was answered and the first person who sacrificed a lamb in the feast, the first person who
was thrown into fire in the cause of Allah and the fire became a comfort to him, the first Prophet for
whom God made a dead alive saying: O Lord! Show me how you make a dead alive? The first person
who cut his mustache short, the first person who clipped his nail, the first person who removed pubes,
the first person who brushed his teeth, the first person who parted his hair, the first person who rinsed
his mouth, the first person who rinsed his nostrils, the first person who washed the site of defecation with
water, the first person who migrated for the pleasure and in the path of God.

عن ابن عباسٍ قَال: انَ ابراهيم علَيه السالم اول من اضاف الضيف واول من ثَرد الثَّرِيدِ، واول من لَبِس النَّعلَين،
واول من قَسم الْفَء واول من قَاتَل بِالسيفِ واول من اخْتَتَن، واول من شَاب، فَلَما رآه هالَه ذَلكَ فَقَال يا ربِ ما
هذَا؟ قَال الْوقَار، فَقَال: يا ربِ زِدن وقَارا، وهو اول من اقَام الْمنَاسكَ وذَلكَ بِدَعوته حيث قَال: وارِنَا مناسنا،
ِنَب لوا وها، والمسا ودرب هلَيع لَتِ النّارعه فَجال ف النَّار ف لْقا نم لوا وهو ،حض نم لوا وهو ،لَه تُجِيبفَاس
،هظْفَارا قَلَّم نم لوا و،هشَارِب قَص نم لوا وهو ،َتوالْم تُح فيك رِنا ِبر ،قَال ثيح هؤالبِس َتوالْم لَه ها اليحا
تَنْجاس نم لواو ،تَنْشَقاس نم لواو ضمضتَم نم لواو ،هرشَع قفَر نم لواتَاكَ واس نم لوا دَّ،وتَحن اسم لواو
هل راجه نم لواو ،اءبِالْم.

Nomenclature Of Abraham

Sheikh Sadooq has quoted knowledgeable people as saying: Abraham was so called because he
endeavored and did good deeds. It is said that he endeavored for the hereafter and did not care for the



world.

نرِئ مبو ةربِاآلخ مه نَّها :يلقَدْ قو رفَب مه نَّهال راهيمبا راهيمبا مس نَّها :قُولي لْمالْع لها نم شايِخالْم ضعب تعمس
.الدُّنْيا

His Mornings And Evenings

It has been reported on the authority of Imam Sadeq that Abraham said: In the mornings and evenings, I
start the day while my Lord is Praiseworthy; I start the day while I associate no one with Allah, I do not
call any god beside Allah, I do not take any guardian beside Him. For this reason that he is called a
thankful servant.

تحبصا ،سماو حبصذَا اا :قُولي نَّها :قَال [ّفالَّذِي و راهيمباو] لجو زع هلِ القَو ف :المالس هلَيع هدِ البع با نع
ورب محمود، اصبحت ال اشْرِكُ بِاله شَيىا، وال ادعو مع اله الها آخَر وال اتَّخذُ من دونه وليا فَسم بِذَلكَ عبدًا
.شَورا
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